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    Takové přátelství trvá navždy


    Uprostřed Afriky, vrozlehlé savaně uvelikého balvanu, bydlely surikaty. Aměly nového souseda. Vedle nich se nastěhoval Štěteček. Avůbec ne bezdůvodně. Tenhle štětkoun asurikatí kluk Tafík byli totiž nejlepší – anetřeba říkat že nejvěrnější – přátelé! Aproto se také rozhodli vyhrabat si podzemní chodbu mezi Štětečkovým domovem aTafíkovou norou. Aby se mohli kdykoliv navštěvovat. Užna tom pracují celý den.
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    „Jen to ještě trošičku zvětšit!“ heká Štěteček.


    „Žádný problém!“ hrabe Tafík, seč mu síly stačí. Ahned je jejich chodba oněco širší.


    Štěteček zatáhne břicho… ale přesto se tamtudy stále nemůže protáhnout.
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    „Pojďme si udělat přestávku!“ navrhne.


    Tafík souhlasí. Azatímco venku Štěteček zavěšuje houpací sítě, jde nabrat ještě něco naposilněnou ze spíže.


    Tedy, býval by něco rád nabral, kdyby ho utoho nenachytal děda.


    „Ten koláč je jen pro nás, surikaty,“ zastaví ho přísně.


    „Ale Štěteček je přeci můj nejlepší kamarád!“ opáčí Tafík.


    „Anemyslíš, že by sis měl najít nějakého jiného nejlepšího kamaráda?“ zeptá se dědeček opatrně.


    „Nikdy!“ zavrtí Tafík prudce hlavou. „Proč bych měl?“


    Děda si odkašle. „Normálně se surikaty přátelí pouze se surikatami!“
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    „To je ale hloupé!“ zdá se Tafíkovi. „Štěteček se přece kamarádí se všemi. Viděl jsi, co udělal pro ptáčky tkalčíky?“


    Děda přikývne. Na stromě, na kterém ptáci hnízdí, namaloval Štěteček hada. Dlouhého, tlustého hada, kterak se ovíjí kolem kmene. Jako by šplhal nahoru. Avypadá tak opravdově, že už si tam žádní další hadi, kteří by chtěli hnízda vykrást, netroufnou.
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    „Ano, to bylo samozřejmě od Štětečka moc milé,“ zamumlá děda. „Ale přesto – surikata aprase? To je přeci dost podivné přátelství!“


    „No a?“ pokrčí Tafík rameny. „Štěteček ajá jsme došli až na konec světa. Takové přátelství trvá navždy.“


    [image: image]


    Konec ukázky

  

OEBPS/Images/x03.jpeg





OEBPS/Images/x29.jpg





OEBPS/Images/x01.jpeg
ot 3
\u\%\ e






OEBPS/Images/x54.jpeg





OEBPS/Images/x04.jpeg





OEBPS/Images/x02.jpeg





OEBPS/Images/x05.jpeg





OEBPS/Images/cover.png
W /
goe\\me Julia Gmsba L

\ﬁxx‘faf ik »,g

a Stéteckova )






OEBPS/Images/x63.jpg





